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                                                          O B S A H



Èást normativní



- Smìrnice MŠMT pro státní zkoušky z psaní na klávesnici, zpracování textu na poèítaèi, tìsnopisu a stenotypistiky

   (è.j. 22706/2003-23 ze dne 16.12.2003)

- Mimoøádné opatøení k uznání kvalifikace na úrovni vysokoškolského vzdìlání požadovaného pro výuku cizího jazyka 

  absolventùm s vysokoškolským vzdìláním neuèitelského smìru (è.j. 11 138/2003-26 ze dne 5.2.2003)

- Program dvoustranné spolupráce v oblasti vzdìlávání mezi vládou Èeské republiky a vládou Francouzské republiky na léta 

   2004-2006, podepsaný v Praze dne 16.února 2004





Èást oznamovací 



- Vyhlášení veøejné diskuse ke 3. verzi Rámcového vzdìlávacího programu pro základní vzdìlávání 

   (è.j. 12 122/2004-22 ze dne 16.2.2004)

- Informace o zmìnách v síti støedních a vyšších zdravotnických škol ve vztahu k návrhu zákona o nelékaøských 

  zdravotnických povoláních a vstupu Èeské republiky do Evropské unie (è.j. 11 894/2004-23 ze dne 3.2.2004)

- Oznámení o zmìnách u organizací  zøizovaných MŠMT (è.j. 11 569/2004-25 ze dne 28.1.2004)

- Sdìlení MŠMT o ukonèení pokusného ovìøování ”Integrace žákù s mentálním postižením do základních škol”

  (è.j. 10 849/2004-24 ze dne 15.1.2004)

- Oznámení o konání kvalifikaèních zkoušek (è.j. 12 058/2004-23 ze dne 5.2.2004)

- Informace o schválení uèebních dokumentù (ze dne 21.1.2004)







Poznámka : Texty neprošly korekturou.
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SMÌRNICE

Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy 

PRO STÁTNÍ ZKOUŠKY z psaní na klávesnici, zpracování textU na poèítaèi, tìsnopisu a stenotypistiky

È.j.: 22706/2003-23 ze dne 16. prosince 2003



Ministerstvo školství mládeže a tìlovýchovy k realizaci ustanovení § 15 odst. 2 zákona è. 76/1978, o školských zaøízeních, ve znìní pozdìjších pøedpisù, vydává tuto smìrnici:

I.OBECNÁ USTANOVENÍ



Èl. 1

Druhy, úèel a obsah státních zkoušek

Smìrnice upravuje státní zkoušky

z kanceláøského psaní na klávesnici, se zvýšenou rychlostí a mistrovského,

ze zpracování textu na poèítaèi,

z kanceláøského tìsnopisu, se zvýšenou rychlostí a komorního,

ze stenotypistiky.

Státní zkoušky z tìsnopisu, psaní na klávesnici a stenotypistiky lze skládat v jazyce èeském nebo jiném. Státní zkoušku ze zpracování textu na poèítaèi lze skládat pouze v jazyce èeském.

Státní zkouškou prokazuje uchazeè úroveò vìdomostí, dovedností, návykù a schopností umožòujících maximálnì úèinný výkon základních administrativních, sekretáøských, novináøských a stenografických funkcí a efektivního kanceláøského využití výpoèetní techniky.

Zadání státních zkoušek z psaní na klávesnici, tìsnopisu a stenotypistiky pøipravuje Národní ústav odborného vzdìlávání, Weilova 1271/6, 102 00 Praha 10 (dále NÚOV). Zadání státních zkoušek ze zpracování textu na poèítaèi pøipravuje NÚOV podle smlouvy uzavøené mezi NÚOV a jím vybraným subjektem. Pøehled požadavkù jednotlivých státních zkoušek je uveden v Pøíloze è. 1 a Pøíloze è. 2.

�Èl. 2

Zkušební komise



Zkušební komisi pro státní zkoušky z psaní na klávesnici, z tìsnopisu a ze stenotypistiky a zkušební komisi pro státní zkoušku ze zpracování textu na klávesnici zøizuje z povìøení Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy NÚOV.

Zkušební komise se skládá z pøedsedy, jeho zástupcù a komisaøù, které na základì jejich praxe jmenuje (popø. odvolává) z øad pedagogù støedních a vysokých škol, èlenù vybraného subjektu a pracovníkù NÚOV øeditel NÚOV. 

Øeditel NÚOV jmenuje zkušební komise na 5leté funkèní období.

Vlastní státní zkoušku vede komisaø spolu se zástupcem školy, ve které státní zkouška probíhá.

Komisaø nesmí vést státní zkoušku ve škole, jejímž je zamìstnancem.



Èl. 3

Místo a doba konání státních zkoušek



Státní zkoušky se konají dvakrát v roce, a to v jarním zkušebním období (zpravidla v dubnu, kvìtnu a èervnu) a v zimním zkušebním období (zpravidla v prosinci a lednu). Mimoøádnì se státní zkoušky mohou konat i u zvláštních pøíležitostí (výroèí školy, soutìže). Datum konání všech státních zkoušek, vèetnì mimoøádných, stanovuje a schvaluje zkušební komise.

Státní zkoušky se konají ve školách a školských zaøízeních, které o jejich uspoøádání požádají zkušební komisi, v budovì NÚOV nebo u subjektu, s nímž NÚOV podepsal smlouvu ve smyslu èl. 1, odst. 4. Každá státní zkouška se uskuteèní pouze v pøípadì, že se k ní pøihlásí minimálnì 12 uchazeèù. Výjimky mùže v odùvodnìných pøípadech povolit NÚOV. V pøípadì státní zkoušky ze zpracování textu na poèítaèi a státní zkoušky z psaní na klávesnici provádìné na poèítaèi musí dát poøadatel k dispozici uèebnu s odpovídající výpoèetní technikou a zajistit v ní technický dozor.



Èl. 4

Podmínky pøipuštìní ke státním zkouškám



Státní zkoušky mohou konat žáci støedních a vyšších odborných škol, studenti vysokých škol a ostatní osoby, které mají ukonèené alespoò základní vzdìlání.

Specifickou podmínkou pøipuštìní ke zkoušce

z komorního tìsnopisu je ukonèené úplné støední vzdìlání nebo úplné støední odborné vzdìlání,

z mistrovského psaní na klávesnici je vykonání státní zkoušky

z kanceláøského psaní na klávesnici,

nebo z kanceláøského psaní na klávesnici zvýšenou rychlostí.

O pøipuštìní uchazeèe ke státní zkoušce, jakož i o povolení pøípadných výjimek ze stanovených podmínek, rozhoduje zkušební komise.

Èl. 5

Pøihlášky ke státním zkouškám a poplatky za nì



Pøihlášky ke všem státním zkouškám je tøeba zaslat písemnì do 15. kvìtna v jarním zkušebním období a do 15. listopadu v zimním zkušebním období, u mimoøádnì konaných státních zkoušek pak mìsíc pøedem. 

Jednotlivci se pøihlašují ke státním zkouškám z psaní na klávesnici, z tìsnopisu a ze stenotypistiky v NÚOV. V pøihlášce uvede uchazeè jméno, pøíjmení, adresu trvalého bydlištì a informaci, zda bude skládat státní zkoušku na poèítaèi nebo na psacím stroji. Školy posílají hromadné pøihlášky svých žákù a studentù mìsíc pøed konáním státní zkoušky na adresu NÚOV nebo komisaøi. V pøihlášce uvádìjí poèet uchazeèù o státní zkoušku, jejich jména a pøíjmení, název školy, informaci, zda budou uchazeèi skládat státní zkoušku na poèítaèi nebo na psacím stroji, a požadovaný termín konání státní zkoušky spoleènì s náhradním termínem. 

Ke státní zkoušce ze zpracování textu na poèítaèi se pøihlašuje uchazeè u školy, která státní zkoušku poøádá nebo zprostøedkovává. V pøihlášce je nutno uvést jméno, pøíjmení a titul uchazeèe, datum a místo narození a adresu trvalého bydlištì. Školy zasílají seznam uchazeèù na adresu NÚOV, který zajistí podrobnou organizaci, tj. místo a termín konání státní zkoušky a delegování zkušebního komisaøe.

Pøed zahájením státní zkoušky prokáže uchazeè svou totožnost obèanským prùkazem nebo jiným rovnocenným dokladem a pøedloží komisaøi k nahlédnutí originály dalších dokladù o splnìní podmínek pøipuštìní ke státní zkoušce podle èl. 4, odst. 2b.

Poplatky za státní zkoušky jsou souèástí pøíjmù NÚOV a jsou rozdìlovány na základì smlouvy uzavøené ve smyslu èl. 1, odst. 4. 

Poplatky za státní zkoušky èiní:

Kè 400,– u státní zkoušky z kanceláøského psaní na klávesnici a z kanceláøského tìsnopisu, 

Kè 450,– u státní zkoušky z kanceláøského psaní na klávesnici zvýšenou rychlostí, z kanceláøského tìsnopisu se zvýšenou rychlostí a ze stenotypistiky,

Kè 600,– u státní zkoušky z mistrovského a cizojazyèného psaní na klávesnici, z komorního a cizojazyèného tìsnopisu a u státní zkoušky ze zpracování textu na poèítaèi.



Èl. 6

Prùbìh, délka a výsledek státní zkoušky



Státní zkouška z kanceláøského psaní na klávesnici, z tìsnopisu a ze stenotypistiky

Ke státní zkoušce si uchazeè pøinese psací potøeby; mùže si pøinést vlastní hardware i software, který zapojuje a instaluje pod dohledem technického dozoru uèebny.

Pøed zahájením státní zkoušky zkontroluje komisaø totožnost uchazeèe, pøíp. další doklady, vybere poplatek za státní zkoušku a seznámí uchazeèe s dobou, kterou má k dispozici na celou státní zkoušku, popø. na její jednotlivé èásti, a s prùbìhem státní zkoušky.

�Výsledek státní zkoušky stanoví komisaø, který uchazeèe zkoušel, známkou ètyøstupòové klasifikaèní stupnice (1 � výborný, 2 � velmi dobrý, 3 � dobrý, 4 � neprospìl). Výslednou známku stanoví pøedseda zkušební komise po pøedchozí revizi práce jiným než zkoušejícím komisaøem. Známka je uvedena na Vysvìdèení o státní zkoušce.

Neuspìl-li uchazeè u státní zkoušky nebo v jedné z jejích èástí, je reprobován. Státní zkoušku mùže opakovat teprve v nìkterém z následujících zkouškových období za poplatek v plné výši.

Státní zkouška ze zpracování textu na poèítaèi

Ke státní zkoušce si uchazeè pøinese psací potøeby; mùže si pøinést vlastní hardware i software, který zapojuje a instaluje pod dohledem technického dozoru uèebny.

Pøed zahájením státní zkoušky komisaø za asistence zástupce školy zkontroluje totožnost úèastníkù, vybere poplatek za státní zkoušku, seznámí uchazeèe s dobou, kterou mají k dispozici na celou zkoušku, a s prùbìhem zkoušky.

Výsledek státní zkoušky stanoví komisaø, který uchazeèe zkoušel, známkou ètyøstupòové klasifikaèní stupnice (1 – výborný, 2 – velmi dobrý, 3 – dobrý, 4 � neprospìl). Komisaø poté odešle zkušební soubory s prezenèní a výsledkovou listinou zkušební komisi. Známka je uvedena na Vysvìdèení o státní zkoušce.

Neuspìl-li uchazeè u státní zkoušky, mùže ji pøi kterémkoli z dalších termínù opakovat. Poplatek za opakované vykonání státní zkoušky èiní Kè 300,–.



II.STÁTNÍ ZKOUŠKY Z PSANÍ NA KLÁVESNICI



Èl. 1

Státní zkouška z kanceláøského psaní na klávesnici



Státní zkouškou z kanceláøského psaní na klávesnici prokazuje uchazeè schopnost úèinnì používat klávesnici v bìžné administrativní, korespondenèní a sekretáøské praxi, a to ovìøením dovednosti

psát rychlostí alespoò 200 èistých úhozù za minutu a alespoò 99,5procentní pøesností,

upravit základní druhy písemností z oblasti obchodní korespondence normalizovaným zpùsobem.

Státní zkouška se skládá

z opisu z pøedloženého textu,

z normalizovaného vypracování dvou rùzných obchodních písemností podle zadaných dispozic.

Na rychlopisnou èást státní zkoušky má uchazeè dobu 10 minut, na korespondenèní èást státní zkoušky dobu 90 minut.

�Èl. 2

Státní zkouška z kanceláøského psaní na klávesnici zvýšenou rychlostí

Státní zkouškou z kanceláøského psaní na klávesnici zvýšenou rychlostí prokazuje uchazeè schopnost úèinnì používat klávesnici v nároènìjší administrativní, korespondenèní a sekretáøské praxi, a to ovìøením dovednosti

psát rychlostí alespoò 300 èistých úhozù za minutu a alespoò 99,5procentní pøesností,

upravit základní druhy písemností z oblasti obchodní korespondence normalizovaným zpùsobem.

Státní zkouška se skládá

ze dvou desetiminutových opisù dvou rùzných pøedložených textù,

z normalizovaného vypracování dvou rùzných obchodních písemností podle zadaných dispozic v èasovém limitu 90 minut; uchazeèùm, kteøí pøedloží Vysvìdèení o státní zkoušce z kanceláøského psaní na klávesnici, se tato èást státní zkoušky promíjí.



Èl. 3

Mistrovská státní zkouška z psaní na klávesnici



Mistrovskou státní zkouškou z psaní na klávesnici prokazuje uchazeè schopnost optimálnì používat klávesnici v administrativní, korespondenèní a sekretáøské praxi, a to ovìøením dovednosti psát rychlostí alespoò 400 èistých úhozù za minutu a alespoò 99,5procentní pøesností.

Státní zkouška se skládá ze dvou dvacetiminutových opisù dvou rùzných pøedložených textù. 



III. STÁTNÍ ZKOUŠKA ZE ZPRACOVÁNÍ TEXTU NA POÈÍTAÈI



Státní zkouškou ze zpracování textu na poèítaèi prokazuje uchazeè schopnost efektivnì využívat výpoèetní techniku v kanceláøské praxi, a to ovìøením dovednosti

provádìt základní operace v textovém editoru,

správnì interpretovat korekturní znaèky a na jejich základì opravit v textovém editoru pøedložený text,

orientovat se v gramatice spisovné èeštiny,

psát rychlostí alespoò 6 000 èistých úhozù za 30 minut pøi penalizaci 50 úhozù za každou chybu.

Státní zkouška se skládá

z korektury textu,

z opisu textu se souèasným provádìním korektur,

z ovìøení znalosti èeské gramatiky,

z rychlostního opisu.

Na splnìní všech úkolù státní zkoušky má uchazeè dobu 30 minut.

IV. STÁTNÍ ZKOUŠKY Z TÌSNOPISU



Èl. 1

Státní zkouška z kanceláøského tìsnopisu



Státní zkouškou z kanceláøského tìsnopisu prokazuje uchazeè schopnost používat tìsnopis jako úèinný prostøedek zefektivnìní bìžné administrativní a korespondenèní práce, a to ovìøením dovednosti tìsnopisnì zapsat a do obyèejného písma obsahovì úplnì a jazykovì správnì pøevést diktát rychlostí do 70 slov za minutu.

Státní zkouška se skládá ze dvou šestiminutových diktátù, z nichž první je všeobecného rázu, druhý odborného rázu.

Na pøevod každého diktátu má uchazeè dobu 60 minut.



Èl. 2

Státní zkouška z kanceláøského tìsnopisu se zvýšenou rychlostí



Státní zkouškou z kanceláøského tìsnopisu se zvýšenou rychlostí prokazuje uchazeè schopnost používat tìsnopis jako úèinný prostøedek zefektivnìní nároènìjší administrativní, korespondenèní, popø. sekretáøské praxe, a to ovìøením dovednosti tìsnopisnì zapsat a do obyèejného písma obsahovì úplnì a jazykovì správnì pøevést diktát diktovaný do 80, 90 nebo 100 slov za minutu.

Státní zkouška se skládá ze dvou šestiminutových diktátù, z nichž první je všeobecného rázu, druhý odborného rázu.

Na pøevod každého diktátu do 80 slov za minutu má uchazeè dobu 70 minut, do 90 slov dobu 80 minut a do 100 slov dobu 90 minut.



Èl. 3

Státní zkouška z komorního tìsnopisu



Státní zkouškou z komorního tìsnopisu prokazuje uchazeè schopnost používat tìsnopis v komorní stenografické praxi (parlamentní nebo jiné), a to ovìøením dovednosti tìsnopisnì zapsat a do obyèejného písma obsahovì úplnì a jazykovì správnì pøevést obsahovì nároèný diktát diktovaný rychlostí do 110 slov za minutu.

Státní zkouška se skládá ze dvou šestiminutových diktátù diktovaných rychlostí do 110 slov za minutu, z nichž první je všeobecného rázu, druhý odborného rázu.

Na pøevod každého diktátu má uchazeè dobu 110 minut.

�V .STÁTNÍ ZKOUŠKA ZE STENOTYPISTIKY



Státní zkouškou ze stenotypistiky prokazuje uchazeè schopnost používat úèinnì tìsnopis a psaní na klávesnici v administrativní, korespondenèní a sekretáøské praxi, a to ovìøením dovednosti

tìsnopisnì zapsat a vìcnì a jazykovì správnì pøevést na klávesnici poèítaèe nebo psacího stroje pìtiminutový diktát diktovaný rychlostí do 70 slov za minutu,

v normalizované úpravì vypracovat alespoò dvì rùzné obchodní písemnosti podle tìsnopisnì zapsaných dispozic.

Státní zkouška se skládá

z pìtiminutového tìsnopisného diktátu z oblasti podnikatelské praxe,

z jeho pøevodu na klávesnici poèítaèe nebo psacího stroje,

z vypracování dvou rùzných obchodních písemností podle tìsnopisnì zadané dispozice.

Na pøevod tìsnopisného diktátu má uchazeè dobu maximálnì 25 minut, na vypracování obchodních písemností dobu 90 minut.



VI. ZÁVÌREÈNÁ USTANOVENÍ



Zrušuje se platnost Smìrnice pro státní zkoušky z tìsnopisu, z psaní na stroji, ze stenotypistiky, z obchodní korespondence a ze sekretáøských prací, zn. SM 813/92 ze dne 7. dubna 1992.

Tato smìrnice nabývá úèinnost dnem zveøejnìní ve Vìstníku MŠMT.

JUDr. Petra Buzková v. r.

ministrynì školství, mládeže a tìlovýchovy

�Pøíloha è. 1

Pokyny pro státní zkoušky z psaní na klávesnici, z tìsnopisu a ze stenotypistiky

I. OBECNÁ USTANOVENÍ

Komisaø nemùže

bez zmocnìní øeditele NÚOV sjednávat zkušební termíny s jednotlivými školami, školskými zaøízeními èi jinými právnickými osobami,

zkoušet žáky své tøídy èi školy, ani revidovat jejich práce,

zkoušet nebo dozírat u dvou souèasnì probíhajících nebo èasovì se pøekrývajících státních zkoušek.

Pøi státních zkouškách lze používat pouze textù a úkolù, které NÚOV schválil pro pøíslušný druh státní zkoušky a pro pøíslušné zkušební období.

Protokol o státní zkoušce je uchovávaným úøedním dokladem. Záznamy v nìm proto musejí být úplné a správné, aby na jejich základì mohlo být uchazeèi vystaveno Vysvìdèení o státní zkoušce. Opravy v protokolech vyplývající z revizí prací je nutno dìlat pøesnì a èitelnì.

Pøed zahájením státní zkoušky komisaø

ohlásí se u øeditele školy, školského zaøízení nebo zástupce právnické osoby a projedná s ním zajištìní podmínek pro nerušený výkon státní zkoušky,

uvítá uchazeèe, zjistí jejich prezenci a totožnost podle obèanského prùkazu,

vybere zkušební poplatky (pokud to neuèinil zástupce školy) a vyplní Záznam o vybraných poplatcích,

vysvìtlí uchazeèùm úèel a profesní význam pøíslušné státní zkoušky, sdìlí jim její èásti, prùbìh a èasové rozvržení,

rozdá uchazeèùm formuláø Výsledek zkoušky a nechá je vyplnit osobní údaje a místní údaje,

pouèí uchazeèe o zpùsobu identifikace (uvedení osobních údajù) každé stránky písemné èásti státní zkoušky.

V prùbìhu státní zkoušky komisaø

neopouští místnost, ve které zkouší nebo dozírá na prùbìh státní zkoušky,

dbá na regulérní prùbìh státní zkoušky, zejména na striktní dodržování doby vymezené pro státní zkoušku nebo na její jednotlivé èásti a na samostatnou práci uchazeèù,

v pøípadì, že má uchazeè technické problémy na poèítaèi, kvùli kterým nemùže ve zkoušce pokraèovat, rozhodne o opakování státní zkoušky s jiným zadáním.

Po skonèení státní zkoušky komisaø

vybere výsledky písemné èásti státní zkoušky tak, aby znemožnil jakoukoli neregulérnost,

vyplní veškeré údaje v Protokolu o státní zkoušce, ve Výsledku zkoušky a v Záznamu o vybraných poplatcích,

peèlivì opraví a klasifikuje písemné èásti státní zkoušky; u státních zkoušek, jejichž písemná èást prochází revizí, je komisaøova klasifikace návrhem, definitivní klasifikaci stanoví pøedseda zkušební komise na základì své revize, který také vyplní datum na Protokolu o státní zkoušce,

nejpozdìji do dvou týdnù po konání státní zkoušky odevzdá nebo zašle opravenou a klasifikovanou písemnou èást státní zkoušky spolu s veškerou dokumentací o státní zkoušce na adresu NÚOV.

Státní zkoušku ani její jednotlivé èásti nelze opakovat ve stejném zkušebním termínu ani období. Neuspìl-li uchazeè u státní zkoušky jako celku nebo v nìkteré její èásti, mùže celou státní zkoušku opakovat teprve v nìkterém z následujících zkušebních období.



II. STÁTNÍ ZKOUŠKY Z PSANÍ NA KLÁVESNICI

Texty a úkoly

jsou vzaty z oblasti korespondenèní praxe podnikatelských subjektù a jsou støednì obtížné,

jejich správné vypracování vyžaduje:

- základní vìdomost o obsahových a strukturálních charakteristikách základních druhù obchodních písemností,

- základní dovednost vìcnì správnì koncipovat, úèinnì stylizovat a pravopisnì i formálnì bezchybnì vypracovat základní druhy obchodních písemností,

- dovednost efektivnì ovládat klávesnici desetiprstovou hmatovou metodou na úrovni odpovídající druhu státní zkoušky,

- znalost textového editoru a tabulkového procesoru na úrovni odpovídající druhu státní zkoušky.

Státní zkoušku skládá uchazeè

na poèítaèi

- vlastním nebo školním,

na psacím stroji jakéhokoli druhu

- s kvalitní páskou a øádnì seøízeném (na pøípadné technické závady – kromì nenadálých v prùbìhu státní zkoušky – nelze brát zøetel),

- vlastním nebo školním.

Úkoly se vypracovávají

na poèítaèi na šablony dopisù, které odpovídají ÈSN 88 6101 Dopisní papíry pro hospodáøskou a úøední korespondenci, desetiminutový opis a tabulka do prázdného dokumentu, v jehož záhlaví jsou uvedeny nacionálie uchazeèe,

na psacím stroji na papíry zkušební komise, desetiminutový opis se píše øádkováním 1 na zadní stranu formuláøe Výsledek zkoušky.

�Chyby se vyznaèují

podtržením,

celkovým poètem na øádce, který je uvádìn na pravém volném okraji písemnosti; na jejím levém volném okraji se uvádìjí poèty vynechaných nebo pøidaných úhozù.

Desetiminutový opis

se z hlediska správnosti posuzuje s pøihlédnutím k ÈSN 01 6910  Úprava písemností zpracovaných textovými editory nebo psaných strojem,

za jednu chybu se považuje zejména

- písmeno chybnì napsané, vynechané, pøidané nebo pøeklepnuté,

- chybìjící mezera nebo mezera navíc (mezi slovy a uvnitø slov),

- pøesmyknutí 2 sousedních písmen, slov, øádkù, odstavcù,

- vynechané nebo pøidané slovo, skupina slov, øádek, vìta èi odstavec,

- zámìna slov,

- slovo nebo i více slov na stejné øádce psaných posunutím ruky ze základní polohy,

- odchylka øádku od jednotné levé svislice postavení zaèátkù øádkù (poèítá se však nejvíce 5 chyb na stránce),

- nerovný nebo nedokonèený poslední øádek (na dolním okraji papíru),

- znak Enter vložený pomocí klávesnice poèítaèe na konec øádku (v pøípadì automatického hodnocení opisu),

c) za chybu se nepovažuje, je-li písmeno (znaménko, znaèka, èíslice) otištìno málo, ale tak, že lze bezpeènì rozeznat, že jde o správný znak,

d) v 1 slovì se poèítá pouze 1 chyba,

e) chyba v posledních 10 úhozech se nepoèítá a poèet hrubých úhozù se poèítá pouze k poslednímu správnému úhozu,

f) ve zvláštních pøípadech zváží, zda jde nebo nejde o chybu, komisaø, popø. pøedseda zkušební komise,

g) pøi výpoètu

- hrubých úhozù se zapoèítávají úhozy, které uchazeè napsal navíc, a nezapoèítávají se úhozy, které byly vynechány, 

- èistých úhozù za 1 minutu se od celkového poètu hrubých úhozù odeèítá za každou chybu 10 úhozù a zbytek se dìlí poètem minut opisu,

hodnocení kvality opisu v závislosti na procentu chyb a pøi dodržení minimálního poètu èistých úhozù za 1 minutu u jednotlivých druhù státních zkoušek z psaní na klávesnici ukazuje následující tabulka:

�

�Státní zkouška�Minimální poèet èistých úhozù za 1 minutu pro známku�Maximální % chyb 

(minimální pøesnost v %) pro známku���výborný�velmi dobrý�dobrý�výborný�velmi dobrý�dobrý��Kanceláøské psaní�240�220�200�0,15

(99,85)�0,30

(99,70)�0,50

(99,50)��Kanceláøské psaní zvýšenou rychlostí �340�320�300�����Mistrovská�440�420�400�����

Úlohy z písemností

jsou souèástí státní zkoušky z kanceláøského psaní na klávesnici,

jejich obsahem jsou obchodní písemnosti,

vypracovávají se v normalizované úpravì podle nejnovìjšího vydání ÈSN 01 6910  Úprava písemností zpracovaných textovými editory nebo psaných strojem, uvedené hledisko je kritériem jejich správnosti,

klasifikace je dána následujícími hledisky:

známkou výborný se hodnotí písemnosti napsané bez chyb a pøeklepù, formálnì vzornì upravené a bezvadné po stránce stylistické i jazykové,

známkou velmi dobrý se hodnotí písemnosti, ve kterých jsou jen malé strojopisné, jazykové nebo formální chyby, stylizace písemností je sice vhodná, ale ménì pøesná,

známkou dobrý se hodnotí písemnosti, ve kterých jsou vìtší strojopisné a jazykové chyby, odchylky od normalizované úpravy jsou nápadné, stylizace nejasná,

známkou neprospìl se hodnotí písemnosti, ve kterých lze na první pohled rozeznat neznalost formální úpravy pøíslušných písemností nebo mají tolik chyb, že by se jich v praxi nedalo použít.

Pozn.: 	Za každou hrubou pravopisnou chybu se snižuje známka o jeden stupeò.

	Známku je nutno uvést na každé písemnosti zvláš�.

Na Vysvìdèení o státní zkoušce se uvádí

známka z opisu, vèetnì dosažených èistých úhozù za 1 minutu a procenta pøesnosti opisu,

známka z písemností, která je zpravidla prùmìrem jednotlivých èástí,

dílèí nebo výsledná známka neprospìl z kterékoli èásti státní zkoušky je dùvodem reprobace uchazeèe.

�III. STÁTNÍ ZKOUŠKY Z TÌSNOPISU



Diktáty u jednotlivých státních zkoušek z tìsnopisu je možno zaznamenávat tìsnopisem grafickým nebo strojovým.

Diktáty jsou u státní zkoušky z kanceláøského tìsnopisu a z tìsnopisu se zvýšenou rychlostí obsahovì i tìsnopisnì støednì obtížné, u státní zkoušky z komorního tìsnopisu kladou obsahovì i tìsnopisnì vìtší nároky na všeobecné vzdìlání a rozhled uchazeèe i na úroveò jeho tìsnopisné dovednosti.

Mají celkový poèet slov, minutové rychlostní rozvržení a stanovenou dobu na pøevod podle následující tabulky:

do 70 slov za minutu: 	360 slov; 50,  50,  60,  60,  70, 70 slov za minutu; 60 minut na

	pøevod,

do 80 slov za minutu: 	410 slov; 50,  60,  70,  70,  80, 80 slov za minutu; 70 minut na 

	pøevod,

do 90 slov za minutu: 	470 slov; 60,  70,  80,  80,  90, 90 slov za minutu; 80 minut na 

	pøevod,

do 100 slov za minutu: 	530 slov; 70, 80, 90, 90, 100, 100 slov za minutu, 90 minut na 

	pøevod,

do 110 slov za minutu: 	590  slov;  80,  90,  100,  100,  110,  110  slov  za  minutu, 

	110 minut na pøevod.

2. Prùbìh státní zkoušky

pøed každým diktátem seznámí komisaø uchazeèe struènì s jeho obsahem a s obtížnìjšími výrazy, které se v nìm vyskytují,

jako první se diktuje diktát všeobecného rázu,

stenogram diktátu, který se podepsaný odevzdává spolu s pøevodem, píše uchazeè na vlastní papír a v úpravì, na kterou je zvyklý. Pøi využití tìsnopisu strojového stenogram obvykle nevzniká, uchazeè píše pøímo na klávesnici poèítaèe,

pøevod diktátu do obyèejného písma èi dopracování záznamu diktátu pøi využití tìsnopisu strojového se vypracovává

- na papír zkušební komise èitelnì perem, propisovací tužkou nebo výjimeènì na psacím stroji, je-li zaruèena regulérnost státní zkoušky a nerušená práce ostatních uchazeèù a povolí-li to komisaø,

- na poèítaèi v textovém editoru a následnì se vytiskne pod dohledem zkušebního komisaøe na papír.

3. Opravy a hodnocení státní zkoušky

opravuje a hodnotí se zásadnì pouze pøevod diktátu do obyèejného písma; stenogram se kontroluje pouze co do úplnosti a pøihlíží se k nìmu v pøípadech vynechání slov v pøevodu, popø. zjevného pøeslechu,

opravit, obodovat a klasifikovat je zásadnì nutno každou práci,

c) evidentnì špatné práce je nutno opravit a obodovat alespoò do místa, kde je naprosto nepochybnì pøekroèen stanovený limit chyb; do výsledku státní zkoušky se v takovém pøípadì poznamená ”limit chyb výraznì pøekroèen”,

d) oprava chyby se provede podškrtnutím chybné èásti pøevodu a nadepsáním správného znìní jinou barvou, než jakou je psán pøevod,

za chybu se považuje vìcná odchylka pøevodu od diktovaného textu, jakož i každá gramatická a pravopisná chyba,

hodnocení závažnosti chyby se provádí

bodovou penalizací s rozlišením malých chyb, penalizovaných jedním trestným bodem, støedních, penalizovaných pìti trestnými body, a hrubých, penalizovaných deseti trestnými body,

za každou chybu zvláš� (pokud nejde o vìcný, gramatický nebo analogický dùsledek jedné chyby základní),

napsáním poètu trestných bodù na volný okraj do úrovnì øádku, v nìmž je chyba,

k usnadnìní revize správnosti opravy a hodnocení práce vyznaèí komisaø v každém pøevodu zøetelnì poslední dvì minuty diktovaného textu.

4. Pøíklady základních druhù chyb

a) Za chybu se nepovažuje

- zámìna souznaèných slov, která se od sebe liší formálnì èi nepatrnì, 

- nahrazení teèky za vìtou èárkou èi støedníkem a naopak, pokud to nemá za následek zmìnu smyslu.

b) Za malou chybu (1 trestný bod) se považuje zejména

- vynechání, pøidání nebo zámìna pøedložek nebo spojek ”a – i”,

- zmìna slovosledu nemìnící smysl textu,

- každá malá pravopisná chyba.

Za støední chybu (5 trestných bodù) se považuje zejména

- chybná pøedpona nebo koncovka, pokud nemají za následek podstatnou zmìnu smyslu,

- nahrazení, vynechání nebo pøidání slova, které má stejný nebo pøibližnì stejný význam, neochuzuje text a nemìní smysl vìty,

- každé vynechané slovo ze skupiny slov, která jsou ve stenogramu zøetelnì napsána.

Za hrubou chybu (10 trestných bodù) se považuje zejména

- chybnì pøevedené nebo vynechané slovo, které znamená podstatnou zmìnu nebo ochuzení obsahu textu,

- hrubší pravopisná chyba,

- chyba, která by se jinak považovala za støední, má-li za následek podstatnou zmìnu smyslu.

e) Za dvì hrubé chyby (20 trestných bodù) lze považovat zejména 

- tak hrubì chybnì pøevedené slovo, že vìta je logickým nesmyslem,

- vynechání slova, které má za následek, že vìta není logicky nebo gramaticky uzavøena.

f) Obsahuje-li pøevod nìkolik hrubých logických chyb, mùže být považován za nevyhovující i pøi celkovì menším poètu chyb, než stanovují pøíslušné limity.

g) Pøi urèení druhu chyby je vždy rozhodující dùsledek chyby pro vìcnou správnost a praktickou upotøebitelnost pøevodu.

5. Klasifikace pøevodu

a) pøevod diktátu se považuje za vyhovující, nemá-li celkovì více než 4 % hrubých chyb a není-li v posledních dvou minutách více než 5 % hrubých chyb; pøitom 1 hrubá chyba (10 trestných bodù) je rovna 2 støedním chybám, 1 støední chyba (5 trestných bodù) je rovna 5 malých chybám (po 1 trestném bodu),

b) klasifikace pøevodu diktátu se provádí podle následující tabulky:



Rychlost do slov za minutu�Maximální poèet trestných bodù na známku�Limit chyb

v 5. a 6. minutì���výborný�velmi dobrý�dobrý���	70�18�	72�144�	70��	80�20�	82�164�	80��	90�23�	94�188�	90��	100�26�	106�212�	100��	110�29�	118�236�	110��

6. Na Vysvìdèení o státní zkoušce se uvádí známka a procento pøesnosti pøevodu každého z diktátù.

IV. Státní zkouška ze stenotypistiky

Texty a úkoly

jsou vzaty z oblasti korespondenèní praxe podnikatelských subjektù a jsou støednì obtížné,

jejich vypracování vyžaduje spolehlivou dovednost grafického nebo strojového tìsnopisu.

Ke zkoušce si uchazeè pøinese

vlastní hardware a software pøi využití strojového tìsnopisu,

vlastní pomùcky pro poøízení tìsnopisného záznamu diktátu vèetnì psacího stroje nebo poèítaèe na pøevod,

po dohodì s poøádající školou a jejím technikem mu mùže být poskytnut školní hardware.

K pøevodu tìsnopisného diktátu do obyèejného písma pøi použití grafického tìsnopisu a pro výtisk práce pøi použití strojového tìsnopisu používá uchazeè papírù zkušební komise. Pøevádí-li diktát v textovém editoru, používá bílý papír. 

Pìtiminutový diktát

se diktuje rychlostí 50, 60, 60, 70 a 70 slov za minutu,

doba pøevodu nebo dopracování záznamu diktátu pøi využití strojového tìsnopisu 

zaèíná skonèením diktátu,

ukonèení pøevodu nebo dopracování záznamu diktátu pøi využití strojového tìsnopisu oznámí uchazeè zvednutím ruky a komisaø zaznamená pøíslušnou dobu pøevodu na uchazeèovu práci. Od okamžiku zvednutí ruky se nesmí uchazeè dotýkat klávesnice poèítaèe nebo psacího stroje a nesmí rušit ostatní, kteøí práci ještì nedokonèili. Teprve po dokonèení pøevodu všech pøítomných uchazeèù smí pod dohledem zkušebního komisaøe uchazeè využívající strojového tìsnopisu zahájit výtisk zpracovaného souboru, aniž by již zasahoval do jeho obsahu,

pøevod diktátu do obyèejného písma pøi využití grafického tìsnopisu 

se píše na poèítaèi nebo psacím stroji øádkováním 1,5, které umožòuje event. dodateèné úpravy,

hodnotí se z hlediska

tìsnopisného podle stejných zásad jako u zkoušek z tìsnopisu s tím, že ve 4. a 5. minutì pøevodu nesmí být více než 7 hrubých chyb (70 trestných bodù),

písaøského (technické pøesnosti pøepisu) tak, že každé slovo libovolné délky, které se odchyluje od diktovaného textu a nebylo již penalizováno z hlediska tìsnopisného, se poèítá za jednu písaøskou chybu, 

klasifikuje se podle následující tabulky:



�Známka���výborný�velmi dobrý�dobrý��Tìsnopis – 

nejvyšší poèet trestných bodù�15�62�124��Psaní na klávesnici – 

nejvyšší poèet chyb�6�16�24��Èas pøevodu – 

nejvyšší poèet minut�12�18�25��

5. Písemnosti 

se zpracovávají na základì dispozic diktovaných rychlostí 50 slov za min. a zapsaných uchazeèem tìsnopisnì,

hodnotí se obdobným zpùsobem jako písemnosti u státní zkoušky z kanceláøského psaní na klávesnici.

6. Na Vysvìdèení o státní zkoušce se uvádí výsledná známka z pøevodu diktátu a výsledná známka z úpravy písemností, která je obvykle prùmìrem dílèích známek. Dílèí nebo výsledná známka neprospìl je dùvodem reprobace uchazeèe.

�Pøíloha è. 2

pokyny pro státní zkoušky ze zpracování textu na poèítaèi

OBECNÁ USTANOVENÍ

1. Komisaø nemùže

bez zmocnìní zkušební komise sjednávat zkušební termíny s jednotlivými školami nebo organizacemi,

zkoušet žáky své tøídy èi školy,

zkoušet nebo dozírat u dvou souèasnì probíhajících nebo èasovì se pøekrývajících státních zkoušek.

Pøi státních zkouškách lze používat pouze zkoušková zadání, která byla schválena zkušební komisí pro pøíslušné zkušební období a termín. 

Protokol o státní zkoušce je uchovávaným úøedním dokladem. Záznamy v nìm proto musejí být úplné a správné, aby na jejich základì mohlo být vystaveno uchazeèi Vysvìdèení o státní zkoušce, resp. aby mohly být zodpovìzeny jeho event. dotazy. 

Pøed zahájením státní zkoušky komisaø

spojí se se zástupcem školy, která státní zkoušku uspoøádala nebo pro jiný subjekt zprostøedkovala,

uvítá uchazeèe, zjistí jejich prezenci a totožnost podle obèanského prùkazu nebo jiného rovnocenného dokladu,

vybere poplatky za státní zkoušku (pokud to neuèinil zástupce školy) a vyplní Záznam o vybraných poplatcích,

vysvìtlí uchazeèùm úèel a profesní význam státní zkoušky a sdìlí jim obsah, prùbìh a èasové rozvržení,

vydá instrukci, aby si každý uchazeè zkontroloval správnost systémového èasu a data na svém poèítaèi (systémový èas je jedním z kontrolních prvkù),

sdìlí uchazeèùm oznaèení jejich textových zkouškových souborù a adresáø poèítaèe, pøípadnì sítì, kde své soubory vyhledají a zobrazí na svém poèítaèi. Soubory mohou být umístìny podle možností školy:

- na disketì,

- v síti,

po vydání pøíkazu k otevøení souborù a kontrole správnosti zobrazených souborù rozdá pìtistránkovou pøedlohu tak, aby ji pøed zahájením státní zkoušky nemohli uchazeèi studovat, a vydá pokyn k její kontrole a srovnání.

V prùbìhu státní zkoušky komisaø

neopouští místnost, ve které zkouší nebo dozírá na prùbìh státní zkoušky,

dbá na regulérní prùbìh státní zkoušky, zejména na striktní dodržování doby vymezené pro zkoušku a na samostatnou práci uchazeèù,

v pøípadì, že má uchazeè technické problémy na poèítaèi, kvùli kterým nemùže ve státní zkoušce pokraèovat, vyèká do doby, než ukonèí zkoušku ostatní uchazeèi, a poté ho nechá zkoušku opakovat s jiným zadáním.

Po skonèení státní zkoušky komisaø

zajistí, aby uchazeèi odstoupili 1,5 metru od stolu a pod jeho dohledem uložili výsledné soubory do adresáøe urèeného zástupcem školy nebo na disketu a zároveò na pevný disk poèítaèe,

pod dohledem zástupce školy zajistí nakopírování všech výsledných souborù buï v pøíslušném formátu (napø. txt, doc, html) do spoleèného adresáøe v síti, nebo jejich shromáždìní prostøednictvím nosièe (napø. diskety),

pomocí vyhodnocovacího software opraví a klasifikuje zkoušku,

vyplní veškeré údaje v Protokolu o státní zkoušce a Záznamu o vybraných poplatcích,

nejpozdìji do týdne po konání státní zkoušky odevzdá nebo zašle Protokol o státní zkoušce, Záznam o vybraných poplatcích a soubory k archivaci a pøípadnému odvolacímu øízení do NÚOV.

Neuspìl-li uchazeè u státní zkoušky, mùže ji pøi kterémkoli z dalších termínù opakovat.

Distribuci Vysvìdèení o státní zkoušce zajiš�uje NÚOV.

II. Státní zkouška ze zpracování textu na poèítaèi

Texty a úkoly

jsou vzaty z oblasti korespondenèní praxe a jsou støednì obtížné,

jejich vypracování vyžaduje efektivní ovládání výpoèetní techniky, spolehlivou strojopisnou dovednost a znalost èeské gramatiky.

2. Státní zkoušku skládá uchazeè na poèítaèi. Vlastní hardware i software mùže používat se souhlasem technického dozoru uèebny.

3. Pøed zahájením státní zkoušky obdrží uchazeè zkouškový soubor pro editaci v rozsahu textu 1. strany pøedlohy a zkouškové zadání.

4. Zkouškové zadání se skládá z pìti stran èlenìných do sedmi skupin po pìti øádcích.

Na pravém okraji 1. strany pøedlohy je vyznaèeno 24 korektur: pøehození sousedních slov (3x), pøehození 3. 2. 1. (1x), zmìna koncovek (5x), vypustit úsek textu (4x), zámìna slova za jiné slovo (5x), vsuvka do textu (3x), pøesun bloku (1x), ponechat pùvodní (1x), zmìna malého písmena na velké (1x). Uchazeè po otevøení zkouškového souboru edituje text podle vyznaèených korekturních znaèek.

b) Na pravém okraji 2. strany pøedlohy je vyznaèeno 36 korektur: pøehození sousedních slov (3x), pøehození 3. 2. 1. (2x), zmìna koncovek (8x), vypustit úsek textu (7x), zámìna slova za jiné slovo (8x), vsuvka do textu (5x), pøesun bloku (1x), ponechat pùvodní (1x), zmìna malého písmena na velké (1x). Uchazeè text pøedlohy opisuje a opravuje ho podle vyznaèených korekturních znaèek.

c) Na 3. stranì pøedlohy je v textu vynecháno a podtrženo 12 gramaticky obtížných míst. Uchazeè text pøedlohy opisuje a na vyznaèená místa doplòuje správné gramatické tvary.

4. a 5. strana obsahují text, který uchazeè opisuje do doby ukonèení státní zkoušky.

5. Na Vysvìdèení o státní zkoušce se uvádí známka a bodové vyèíslení výsledku státní zkoušky. Maximálnì je možno dosáhnout 10 000 bodù

bodovému vyèíslení 8 000 a více je pøiøazena známka výborný,

bodovému vyèíslení 7 000 – 7 999 je pøiøazena známka velmi dobrý,

bodovému vyèíslení 6 000 – 6 999 je pøiøazena známka dobrý,

bodové vyèíslení 5 999 bodù a nižší je dùvodem reprobace uchazeèe.















Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy

Èj.: 11 138/2003-26							V Praze dne  5. února 2003 











Mimoøádné opatøení 





S úèinností od l. záøí 2003 do 30. èervna 2006 



se uznává kvalifikace



na úrovni vysokoškolského vzdìlání požadovaného pro výuku cizího jazyka absolventùm s vysokoškolským vzdìláním neuèitelského smìru, kteøí mají:

Státní všeobecnou jazykovou zkoušku nebo státní speciální jazykovou zkoušku nebo

Studium JASPEX, pøípadnì INTEX nebo nìkterou níže uvedenou mezinárodní zkoušku:



CAE   - Certificate in Advanced English – 4. stupeò ALTE *

CPE   - Certificate of Proficiency in English – 5. stupeò. ALTE

ZMP   - Zentrale Mittelstufenprüfung – 4. stupeò ALTE

ZOP    - Zentrale Oberstufenprüfung – 5. stupeò ALTE

KDS    - Kleines Deutsches Sprachdiplom – 5.stupeò ALTE

DS       - Diplôme Supérieur d´Etudes Françaises Modernes – 4.stupeò ALTE

DELF  - Diplôme élémentaire de  langue française ( A5, A6 )– 4. stupeò  ALTE

DALF  - Diplôme approfondi de  langue française – 5. stupeò  ALTE

DSE     - DIPLOMA SUPERIOR DE ESPAÒOL – 5. stupeò ALTE

CELI 4 - Certificato di Conoscenza della Lingua Italiana, Livello 4 – 4.stupeò ALTE

CELI 5 - Certificato di Conoscenza della Lingua Italiana, Livello 5 – 5.stupeò ALTE 



nebo absolvovali studium na vysoké škole s cizím vyuèovacím jazykem.



S tìmito uèiteli lze uzavøít pracovní pomìr na dobu neurèitou jen v pøípadì, že zahájí vysokoškolské studium v požadované uèitelské aprobaci.



Uvedené jazykové zkoušky se nerovnají uèitelské jazykové aprobaci, kterou mohou absolventi uèitelských i neuèitelských studijních oborù získat v rozšiøujícím studiu, které realizují vysoké školy v rámci celoživotního vzdìlávání .





							    Ing. Stanislav Karabec, v.r.

							vrchní øeditel sekce správních èinností 

a rozvoje lidských zdrojù

 

*Mezinárodnì uznávaná pìtistupòová tabulka ALTE  

























   program dvoustranné spolupráce



v oblasti vzdìlávání



mezi



vládou Èeské republiky 



a



 vládou Francouzské republiky



na léta 2004-2006







Vláda Èeské republiky a vláda Francouzské republiky (dále jen ”smluvní strany”),





odvolávajíce se na Kulturní dohodu mezi vládou Èeskoslovenské socialistické republiky a vládou Francouzské republiky podepsanou v Paøíži dne 26. øíjna 1967,



pøihlížejíce k Dohodì mezi vládou Èeské a Slovenské Federativní Republiky a vládou Francouzské republiky o spolupráci v oblasti vzdìlávání podepsané v Praze dne 13. záøí 1990,



vyjadøujíce plnou spokojenost s úrovní a výsledky vzdìlávací a jazykové spolupráce v uplynulých letech,



vítajíce vstup Èeské republiky do Evropské unie a kulturní sblížení obou zemí, které z nìho vyplyne, 



vyjadøujíce uspokojení ze skuteènosti, že Èeská republika získala dne 5. záøí 1999 na summitu v Monctonu statut pozorovatele ve Frankofonii,



zavazujíce se podporovat jazyky a kultury státù obou smluvních stran ve školách, zejména na základì dvoustranných konzultací,



projevujíce své odhodlání podporovat sbližování vzdìlávacích systémù obou zemí rozvíjením vzájemné spolupráce v této oblasti v rámci rùzných evropských programù,



se dohodly takto:













I. JAZYKOVÉ VZDÌLÁVÁNÍ





Èlánek 1 



	1. Smluvní strany budou nadále podporovat výuku èeského jazyka �na nìkterých vysokých školách ve Francouzské republice a výuku francouzského jazyka na nìkterých vysokých školách v Èeské republice. Seznam tìchto škol je souèástí Pøílohy 1.



	2. Smluvní strany se shodují na tom, že úlohou uèitelù, lektorù a pedagogických poradcù je kromì koordinace  jazykovì-vzdìlávací spolupráce také zajiš�ování dalších kulturních aktivit ve školách nebo krajích, kde pùsobí.





Èlánek 2 



	Souèástí práce francouzských uèitelù z oddìlení jazykových kursù   Francouzského institutu v  Praze je vedení kursù francouzštiny, urèených pro  pracovníky státní správy Èeské republiky, zejména pro ty, kteøí mají na starosti agendu Evropské unie.





Èlánek 3



	1. Francouzská smluvní strana zorganizuje každoroènì v Èeské republice �ve spolupráci s Ministerstvem školství, mládeže a tìlovýchovy Èeské republiky a jím urèenými zaøízeními  kursy a semináøe dalšího vzdìlávání pro uèitele základních, støedních, vyšších odborných a státních jazykových škol. Kursy povedou zkušení èeští a francouzští pedagogové.



	2. Ministerstvo školství, mládeže, a tìlovýchovy  Èeské republiky doporuèí øeditelùm škol, prostøednictvím školských odborù krajských úøadù, aby  umožnili  uèitelùm zúèastnit se tìchto kursù  bìhem jejich pracovní doby.





Èlánek 4 



	1. Èeská smluvní strana pøijme každoroènì studenty francouzských vysokých škol, kteøí studují èeský jazyk,  na Letní školy slovanských studií poøádané èeskými univerzitami.



2. Poèet stipendií je uveden v Pøíloze 2.













Èlánek 5 



	Smluvní strany doporuèí èeským vydavatelstvím, aby své projekty na pøeklady vybraných metodických a teoretických prací z oblasti pedagogiky a didaktiky pøedložily Komisi programu F. X. Šalda na podporu edièní èinnosti, který je podporován francouzskou smluvní stranou.





Èlánek 6 



	1. Francouzská smluvní strana pøijme každoroènì  ke studijním pobytùm a k úèasti na metodických kursech uèitele francouzštiny  základních, støedních, vyšších odborných, státních jazykových a vysokých škol a studenty francouzského jazyka.



	2. Francouzská smluvní strana diplomatickou cestou oznámí do 1. bøezna každého roku poèet stipendií, pøidìlených pro jednotlivé druhy studijních pobytù podle odstavce 1, pøièemž si ponechá právo pøistoupit k èásteèným zmìnám  v pøidìlování tìchto stipendií v závislosti na specifické povaze žádostí, navržených projektech nebo motivaci uchazeèe.



	3. Výbìr z navržených uchazeèù na studijní pobyty podle odstavce 1 bude �ve státech obou smluvních stran provádìt komise, složená z pøedstavitelù pøíslušných orgánù  státù smluvních stran. 







II. SPOLUPRÁCE  V OBLASTI ZÁKLADNÍHO, STØEDNÍHO

A VYŠŠÍHO ODBORNÉHO VZDÌLÁVÁNÍ





Èlánek 7



1. V oblasti jazykového vzdìlávání smluvní strany budou pøihlížet k rezoluci Rady Evropské unie z 31. bøezna 1995, která se týká zlepšování kvality a diverzifikace výuky jazykù uvnitø školských systémù.



	2. Èeská smluvní strana bude podporovat  rozvoj výuky francouzského jazyka na èeských základních školách, zejména na školách s rozšíøeným jazykovým vyuèováním od tøetího roèníku základní školy.



3. Èeská smluvní strana bude i nadále vytváøet podmínky, umožòující návaznost této výuky na støedních školách na výuku uvedenou v odstavci 2. 



4. Pro zvýšení zájmu o francouzský jazyk pøíslušné orgány smluvních stran zorganizují  celostátní soutìž, jejíž vítìzové budou odmìnìni jazykovými a kulturními pobyty ve Francouzské republice. Francouzská smluvní strana uhradí pobytové náklady vítìzù soutìže, èeská strana cestovní výdaje.



	5. Smluvní strany doporuèí organizátorùm soutìže, aby se obrátili s výzvou �o podporu této soutìže na orgány  místní  a územní samosprávy a asociace uèitelù. 





Èlánek 8 



	1. Francouzská smluvní strana v rámci svých možností a ve shodì s èeskou smluvní stranou podpoøí  zesílenou výuku francouzštiny na gymnáziích v Èeské republice.

	2. Pøíslušné orgány státù smluvních stran posoudí možnost rozšíøení poètu  škol uvedených v odstavci 1.





Èlánek 9 



	1. Èeská smluvní strana  bude  podporovat tøídy s výukou vybraných pøedmìtù ve francouzštinì (dále jen dvojjazyèné tøídy)  èeských gymnázií zøízené v Praze, Brnì, Olomouci a Táboøe, ve kterých  se kromì francouzského jazyka a literatury vyuèují francouzsky až do úrovnì dvojjazyèné maturity také matematika, fyzika, chemie, dìjepis a zemìpis.

	

	2. Èeská smluvní strana se bude snažit usnadnit podmínky  pobytu  uèitelùm, pøijatým na  návrh  francouzské strany. Tito uèitelé budou povìøeni vyuèováním a také pedagogickým vzdìláváním èeských uèitelù tìchto dvojjazyèných tøíd. Francouzská strana  poskytne školám uvedeným v odstavci 1 pedagogickou pomoc.



3. Vzhledem k významu dvojjazyèných tøíd uvedených v odstavci 1 smluvní strany budou podporovat poèáteèní a další vzdìlávání èeských uèitelù všech pøedmìtù, které jsou vyuèovány ve francouzštinì.



4. Èeská smluvní strana uzná úspìšné vykonání zkoušky z francouzštiny, která je souèástí  maturity ve tøídách zmínìných v odstavci 1 jakožto doklad, který  osvìdèuje úroveò 3 znalosti francouzského jazyka podle Ministerstvem školství, mládeže a tìlovýchovy Èeské republiky stanoveného  Seznamu standardizovaných jazykových zkoušek, prokazujících splnìní kvalifikaèních požadavkù u vybraného okruhu zamìstnancù pùsobících ve správních úøadech Èeské republiky.



	5. Èeská smluvní strana vezme v úvahu zvláštní charakter dvojjazyèných tøíd a pedagogických a finanèních potøeb, nezbytných pro jejich další rozvoj.

	 

6. Smluvní strany vyjadøují plnou spokojenost s dosaženou kvalitou dvojjazyèných tøíd, která je pøedevším výsledkem promyšlené koncepce  maturitní zkoušky, a budou usilovat o to , aby   forma i obsah této maturity  zùstaly zachovány v souèasné podobì.











Èlánek 10 



	1. V rámci èinnosti dvojjazyèných tøíd gymnázií v Èeské republice francouzská smluvní strana zajistí ve spolupráci s èeskou smluvní stranou pedagogický dohled u výuky pøedmìtù, které jsou  vyuèovány ve francouzštinì, a další vzdìlávání èeských uèitelù prostøednictvím studijních pobytù v Èeské republice a ve Francouzské republice . 



	2. Francouzská smluvní strana bude vydávat do roku 2004 absolventùm-držitelùm maturitního vysvìdèení z dvojjazyèných  tøíd èeských gymnázií  uvedených v èlánku 9 osvìdèení o jazykové zpùsobilosti, které jim umožní získat pøístup �na vysokou školu ve Francouzské republice, pokud tito absolventi budou mít také pøístup na vysokou školu v Èeské republice.



	3. Po vstupu Èeské republiky do Evropské unie v roce 2004 budou  osvìdèení uvedená v odstavci 2 upravena podle èlánku 5 dekretu è. 2000-457 �z 23. kvìtna 2000 vydaného Ministerstvem školství, výzkumu a technologie Francouzské republiky.  Francouzská smluvní strana navrhne, aby se tato osvìdèení vyvíjela podle evropského referenèního rámce.



 

Èlánek 11 



	1. Francouzská smluvní strana každoroènì pøijme èeské žáky a žákynì �ke studiu v lyceu Carnot v Dijonu a v lyceu Alphonse Daudeta v Nîmes .



	2. Výbìr žákù provedou spoleènì Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy Èeské republiky, Velvyslanectví Francouzské republiky v Èeské republice  a øeditelé obou škol uvedených v odstavci 1. Poèet míst bude upøesnìn øediteli lyceí pøed konáním výbìrového øízení.



	3. Èeská smluvní strana  zajistí výuku èeského jazyka pro èeské a francouzské žáky lycea Alphonse Daudeta v Nîmes a pro èeské žáky lycea Carnot v Dijonu. Èeská smluvní strana  zajistí výuku èeského jazyka také pro francouzské žáky lycea Carnot v Dijonu, pokud o to francouzská smluvní strana požádá.



	4. Francouzská smluvní strana se zavazuje, že pro žáky uvedené v odstavci 3 pøipraví písemnou maturitní zkoušku z èeštiny jako volitelného pøedmìtu, a to pokud možno  ve zkušebním støedisku, pod které tito žáci spadají.



	5. Èeská smluvní strana uzná francouzské maturitní vysvìdèení získané èeskými žáky na školách uvedených v odstavci 1 jakožto doklad, který  osvìdèuje úroveò 3 znalosti francouzského jazyka podle Ministerstvem školství, mládeže a tìlovýchovy Èeské republiky stanoveného  Seznamu standardizovaných jazykových zkoušek, prokazujících splnìní kvalifikaèních požadavkù u vybraného okruhu zamìstnancù pùsobících ve správních úøadech Èeské republiky.



	



6. Èeská smluvní strana bude usilovat o to, aby èeské vysoké školy pøi pøijímacím øízení pøihlédly ke specifické situaci èeských absolventù lycea Carnot v Dijonu a lycea Alphonse Daudeta v Nîmes.





Èlánek 12 



Cílem spolupráce smluvních stran v oblasti støedních odborných škol s výukou francouzštiny , v oborech strojírenství, obchodu a zejména zahranièního obchodu, hotelnictví a cestovního ruchu jsou :



výmìnné pobyty žákù a stáže uèitelù pøedevším v rámci programu Leonardo, 



b) výmìna informací o uèebních plánech a uèebních osnovách ve støedním odborném a vyšším odborném vzdìlávání.





Èlánek 13 

	

	1. Pøíslušné orgány státù smluvních stran budou podporovat partnerské vztahy a výmìny uèitelù a žákù základních a støedních škol na základì  pedagogických projektù týkajících se zejména následujících témat: výchova k obèanství, používání nových technologií, praktické stáže v podnicích, výchova k ochranì životního prostøedí.



	2. Smluvní strany doporuèí organizátorùm tìchto výmìn hledat finanèní podporu u sponzorù a orgánù místní a územní samosprávy.



		



III. SPOLUPRÁCE VE VZDÌLÁVÁNÍ



Èlánek 14



Pøíslušné orgány státù smluvních stran se budou vzájemnì informovat 

o vývoji legislativy v oblasti  základního, støedního, støedního odborného a vyššího odborného vzdìlávání a  budou si vymìòovat na vyžádání texty  právních pøedpisù.



	2. Pøíslušné orgány státù smluvních stran budou pokraèovat ve spolupráci v oblasti zmínìné v odstavci 1 a jednou až dvakrát roènì uspoøádají schùzky nebo semináøe pro vedoucí a pedagogické pracovníky.



3. Setkání uvedená v odstavci 2 budou øízena experty Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy  Èeské republiky  a Ministerstva mládeže, školství a výzkumu  Francouzské republiky a budou se týkat základního a støedního školství.



	4. Cílem setkání uvedených v odstavci 2 bude prohloubení diskuse o následujících tématech:



a)   podpora politiky reformy veøejné správy v Èeské republice v oblasti vzdìlávání,

b)   støední odborné školství,

øízení celoživotního vzdìlávání ministerstvem školství.



	5. Smluvní strany si vymìní názory a zkušenosti týkající se:



organizace a rozdìlení pedagogických a správních kompetencí na ministerstvech 

     školství  státù smluvních stran,

úlohy školní inspekce,

vzdìlávání øeditelù škol,

pedagogického využívání  nových technologií,

pomoci ohroženým žákùm. 





Èlánek 15



Pøíslušné orgány státù smluvních stran naváží kontakty v oblasti vzdìlávání a školní docházky žákù s tìlesným nebo mentálním postižením a posoudí také možnosti rozvoje hlubší spolupráce, zejména v oblasti jejich profesního zaèlenìní.





Èlánek 16



1. Smluvní strany budou nadále spolupracovat v oblasti distanèního vzdìlávání uèitelù a øídících pracovníkù ve školství v Èeské republice. Spolupráce bude zahrnovat zejména :



studium a využití francouzských a èeských programù a spoleènou pøípravu     nových programù distanèního vzdìlávání,

vzdìlávání uèitelù vysokých škol, organizací a institucí pro další vzdìlávání     dospìlých , které se zabývají distanèním vzdìláváním,

pomoc francouzských expertù pøi vytváøení systému  distanèního vzdìlávání      v Èeské republice. 



2. Pøi spolupráci uvedené v odstavci 1 se smluvní strany  budou snažit využívat možností  multilaterálního nebo evropského financování.





Èlánek 17



Smluvní strany vyjadøují uspokojení se spoluprací, která se rozvíjí mezi Francouzským lyceem v Praze a dvojjazyènými tøídami  v èeských gymnáziích �v Praze, Brnì, Olomouci a Táboøe, pøedevším v oblasti dalšího vzdìlávání uèitelù. 



Smluvní strany se dohodly, že vytvoøí pedagogické propojení, které umožní èeským žákùm Francouzského lycea v Praze každoroènì skládat zkoušky z èeského jazyka, pøípadnì rozdílové zkoušky z dalších pøedmìtù na Základní škole v Drtinovì ulici 1, Praha 5 po dobu, po níž budou plnit povinnou školní docházku.



Èeská smluvní strana zváží v budoucnu možnost uznat doklad �o absolvování Francouzského lycea v Praze jako doklad osvìdèující úroveò 3 znalosti francouzského jazyka podle Ministerstvem školství, mládeže a tìlovýchovy Èeské republiky stanoveného  Seznamu standardizovaných jazykových zkoušek, prokazujících splnìní kvalifikaèních  požadavkù u vybraného okruhu zamìstnancù pùsobících ve správních úøadech  Èeské republiky. 









IV. Spolupráce ve vysokém školství





Èlánek 18



1. Smluvní strany budou podporovat vytváøení spoleèného Evropského prostoru vysokoškolského vzdìlávání navržené v Sorbonské deklaraci (1998) ministry zodpovìdnými za vysoké školství Nìmecka, Francie, Itálie a Velké Británie, stvrzené v Boloòské deklaraci (1999) a dále rozpracované konferencemi evropských ministrù školství v Praze  (2001) a Berlínì (2003).



	2. V souladu s dokumenty uvedenými v odstavci 1 smluvní strany doporuèí vysokým školám, aby  maximálnì využily evropských vìdeckých a vzdìlávacích programù k podpoøe mobility akademických pracovníkù a studentù.



	3. Smluvní strany  budou podporovat setkávání zástupcù Èeské konference rektorù a francouzské Konference prezidentù univerzit.



	4. Na základì Úmluvy o uznávání kvalifikací ve vysokém školství v evropském regionu (tzv. Lisabonská úmluva) budou smluvní strany usilovat o usnadnìní  vzájemného uznávání  vysokoškolského studia ve státech smluvních stran.



5. Smluvní strany podpoøí vysoké školy, aby v souladu se závìry konference ministrù zodpovìdných za vysoké školství v Berlínì (záøí 2003) vydávaly automaticky a bezplatnì od roku 2005 absolventùm vysokoškolského studia Dodatek k diplomu. 

	

	6. Smluvní strany se budou vzájemnì informovat o vývoji právních øádù svých státù  v oblasti vysokého školství a na vyžádání si vymìòovat  texty  právních pøedpisù.

















Èlánek 19 



	1. Smluvní strany  budou podporovat pøímou spolupráci mezi  vysokými školami  a výmìnné pobyty akademických pracovníkù.

	

	2. Pøíslušné orgány státù smluvních stran poskytnou  stipendia pro studijní pobyty absolventù 1. nebo 2. cyklu vysokoškolského studia a pro studenty všech oborù podle podmínek uvedených v Pøíloze 2. 	



	3. Pobytová stipendia poskytovaná francouzskou smluvní stranou budou urèena pøedevším pro studenty doktorských studijních programù  èeských vysokých škol, spoleènì vedené  èeským a  francouzským akademickým pracovníkem.



	4. Výbìr z navržených uchazeèù na studijní pobyty bude ve státech smluvních stran provádìt komise složená z pøedstavitelù pøíslušných orgánù smluvních stran. 





Èlánek 20



	Ve snaze zabezpeèit absolventùm dvojjazyèných tøíd gymnázií studium �ve francouzském jazyce pøíslušné orgány státù smluvních stran podpoøí rozvoj  èesko-francouzských studijních programù na èeských vysokých školách. 



	

Èlánek 21 



	1. Smluvní strany budou pokraèovat ve spolupráci v oblasti vysokého školství a v pøípadì potøeby uspoøádají setkání expertù Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy  Èeské republiky a Ministerstva mládeže, školství a výzkumu Francouzské republiky zamìøená na  vysoké školství. 



2. Setkání uvedená v odstavci 1 se budou týkat  problematiky budování spoleèného Evropského prostoru vysokoškolského vzdìlávání, zejména pak priorit stanovených v závìreèných dokumentech konferencí evropských ministrù zodpovìdných za vysoké školství v Praze ( 2001) a Berlínì (2003).





























V. VŠEOBECNÁ A FINANÈNÍ USTANOVENÍ





Èlánek 22



Všem osobám, které budou vysílány v rámci tohoto Programu,





a) vysílající smluvní strana uhradí výdaje na dopravu do místa pøijetí a zpìt,

b) pøijímající smluvní strana uhradí pøípadné výdaje na dopravu po území svého státu podle schváleného programu pobytu, a to v souladu s platnými právními  pøedpisy svého státu.





Èlánek 23



Pøijímající smluvní strana zajistí bezplatné ubytování a vyplácení stravného a kapesného osobám vysílaným podle ustanovení èlánku  10, èlánku 14, odst. 2, èlánku 16, odst.1, písm.c) a èlánku 21 tohoto Programu, a to �v souladu s platnými právními pøedpisy státu pøijímající smluvní strany.





Èlánek 24



1. Osobám pøijímaným podle èlánku 19 , odst.2 pøijímající smluvní strana v souladu s platnými právními pøedpisy  svého státu



poskytne studium za stejných podmínek, jako mají  obèané státu pøijímající smluvní strany, 

uhradí nezbytnou lékaøskou péèi v pøípadì náhlého onemocnìní nebo úrazu, 

c)	poskytne stipendium, jehož výše bude stanovena podle platných právních pøedpisù státu pøijímací smluvní strany a oznámena každoroènì diplomatickou cestou.



Ustanovení uvedené v odst.1, písm.b) pozbude platnosti  dne 1.kvìtna 

2004.





Èlánek 25





Pøijímací smluvní strana uhradí osobám pøijímaným podle èlánku 4 odst. 1 a èlánku 6, odst. 1 zápisné, ubytování, stravování a exkurze .





Èlánek 26



Veøejné vysoké školy v Èeské republice, které zajiš�ují výuku francouzského jazyka (Pøíloha 1), mohou pøijímat  lektory francouzského jazyka.



Vysoké a støední školy ve Francouzské republice (Pøíloha 1), které zajiš�ují výuku èeského jazyka a disponují odpovídajícími finanèními prostøedky ve svém rozpoètu, mohou pøijímat lektory èeského jazyka.



Pøijímání lektorù se bude øídit  podle následujících pravidel:



žádosti o prodloužení doby trvání pracovního pomìru lektorù, stejnì jako nové kandidatury, budou pøedkládány vysílající  smluvní stranou vždy do konce dubna bìžného roku (Pøíloha 1), 

pøijímající smluvní strana oznámí  stanovisko k nominaci lektorù v prùbìhu lhùty dvou mìsícù od obdržení nominace,

lektoøi budou navrhováni na období jednoho roku až ètyø let,

pøijímající smluvní strana zajistí odmìòování lektorù podle platných  pøedpisù svého státu.



Francouzská smluvní strana poskytne pomoc  školám v Èeské republice pøi získávání  francouzských lektorù.



	5.  Pøíslušné orgány státù smluvních stran budou napomáhat lektorùm v otázce povolení k zamìstnání, bude-li to nutné.





Èlánek 27



Francouzská smluvní strana, po vzájemné dohodì s øediteli gymnázií 

s dvojjazyènými tøídami v Èeské republice (Pøíloha 1), zajistí francouzské uèitele pro tyto tøídy.



2.  Pøíslušné orgány èeské smluvní strany zajistí francouzským uèitelùm  dvojjazyèných tøíd na  gymnáziích v Èeské republice plat, který pøísluší uèiteli stejného vzdìlávacího stupnì podle vnitrostátních právních pøedpisù.



3 . Pøíslušné orgány francouzské smluvní strany zajistí francouzským uèitelùm uvedeným  v odstavci 1 èást platu.



4.  Pøíslušné orgány státù smluvních stran budou napomáhat uèitelùm uvedeným v odstavci 1 v otázce  povolení k zamìstnání, bude-li to nutné.













Èlánek 28



1. Zodpovìdní pracovníci  Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy Èeské republiky na jedné stranì a Ministerstva zahranièních vìcí Francouzské republiky  a  Ministerstva mládeže, školství a výzkumu  Francouzské republiky na stranì druhé se budou  setkávat, aby zajistili pokraèování této dohody a  zhodnotili její plnìní.



2. Ze setkání uvedených v odstavci 1 mohou pøípadnì vyplynout  návrhy týkající se zmìn nebo doplnìní a realizace tohoto Programu.





Èlánek 29



Nedílnou souèástí tohoto Programu jsou Pøílohy 1 a 2.





Èlánek 30



Tento Program vstupuje v platnost dnem podpisu a zùstává v platnosti  �do 31. prosince 2006. Pokud nebude  sjednán nový Program spolupráce, prodlouží se automaticky platnost tohoto Programu do 31. prosince 2007.















Dáno v Praze dne 16. února 2004 ve dvou pùvodních vyhotoveních, každé v jazyce èeském a francouzském , pøièemž obì znìní  mají stejnou platnost.





















       PhDr. Jana Ungrádová  v. r.                               Hélène Farnaud - Defromont v. r. 

	

	Za vládu	Za vládu

	Èeské republiky	Francouzské republiky 

�









PØÍLOHA 1





PODPORA VÝUKY A STUDIA ÈESKÉHO A FRANCOUZSKÉHO JAZYKA





1.Podpora výuky a studia èeského jazyka na francouzských vysokých školách :

Univerzita Paris IV

INALCO Paris

Univerzita Aix-Marseille I

Univerzita Dijon

Univerzita Grenoble III

Univerzita Rennes II

Univerzita Nancy II



2.Podpora výuky èeského jazyka v lyceu Alphonse Daudeta v Nîmes



3.Podpora výuky a studia francouzského jazyka na èeských vysokých školách : 

Univerzita Karlova v Praze

Masarykova univerzita v Brnì

Západoèeská univerzita v Plzni

Univerzita Palackého v Olomouci

Jihoèeská univerzita v Èeských Budìjovicích

Ostravská univerzita v Ostravì

Technická univerzita v Liberci

Univerzita Hradec Králové





4.Podpora výuky a studia francouzského jazyka v gymnáziích s dvojjazyènými èesko-francouzskými tøídami



Gymnázium Jana Nerudy v Praze

Gymnázium Matyáše Lercha v Brnì

Gymnázium Pierra de Coubertina v Táboøe

Slovanské gymnázium v Olomouci



























PØÍLOHA 2





STIPENDIA



Èeská smluvní strana



		1. Èeská strana každý rok nabídne alespoò 135 stipendijních mìsícù pro  absolventy 1. cyklu a dalších cyklù vysokoškolského studia. Studijní pobyt bude trvat nejménì dva mìsíce a nejvíce deset mìsícù. Výbìr stipendistù provede výbìrová komise složená z akademických pracovníkù francouzských vysokých škol, zástupcù Ministerstva zahranièních vìcí Francouzské republiky a Velvyslanectví  Èeské republiky ve Francouzské republice.



	2. Èeská strana nabídne 35 stipendijních míst na Letní školy slovanských studií. 



Francouzská smluvní strana



	Francouzská strana se zavazuje, že nabídne nejménì stejný poèet stipendijních mìsícù   jako strana èeská. Bude se jednat o následující stipendia:



stipendia pro uèitele francouzštiny základních a støedních škol,

(pedagogická stipendia  ke krátkodobému pobytu udìlená na základì pøedložené žádosti),

stipendia pro uèitele francouzštiny vysokých škol a studenty doktorských studijních programù, 

(pedagogická stipendia nebo vìdecká stipendia na vysoké úrovni udìlovaná

      na základì pøedložené žádosti),

stipendijní stáže za úèelem pøípravy diplomové práce, diplomu DEA, DESS, Masters a doktorandských studií pod spoleèným vedením. Výbìr stipendistù provede výbìrová komise složená ze zástupcù vysokých škol, Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy Èeské republiky a Velvyslanectví Francouzské republiky v Èeské republice,

spolufinancování studia èeských žákù v lyceu Carnot v Dijonu a v lyceu Alphonse Daudeta v Nîmes. 

 



















Èeská republika



PhDr. Jana UNGRÁDOVÁ

povìøena  zastupováním

øeditele odboru mezinárodních vztahù

Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy 



Mgr. Jaroslava TLÁSKALOVÁ

odborná referentka

odbor mezinárodních vztahù

Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy 



Francouzská republika



Hélène Farnaud-Defromont

vedoucí odboru francouzštiny

Øeditelství pro kulturní spolupráci a francouzštinu

Vrchní øeditelství pro mezinárodní spolupráci a rozvoj

Ministerstvo zahranièních vìcí



Jean-Luc Goester

rada pro spolupráci a kulturní èinnost

Velvyslanectví Francouzské republiky v Èeské republice



Franck Hivert

atašé pro spolupráci ve francouzštinì

vedoucí oddìlení pro jazykovou a vzdìlávací spolupráci

Velvyslanectví Francouzské republiky v Èeské republice



Jiøí Votava

odborný referent

Velvyslanectví Francouzské republiky v Èeské republice













________________________________________________________________



                                           ÈÁST OZNAMOVACÍ

________________________________________________________________





Sdìlení ministrynì školství, mládeže a tìlovýchovy 



Vyhlášení veøejné diskuse

ke 3. verzi Rámcového vzdìlávacího programu pro základní vzdìlávání



è.j. 12 122/2004-22							V Praze dne 16.února 2004



Dne 3. 2. 2004 projednala porada vedení Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy 3. verzi Rámcového vzdìlávacího programu pro základní vzdìlávání. Na základì doporuèení porady vedení MŠMT jsem rozhodla o pøedložení tohoto materiálu k veøejné diskusi. 

Pøedložená verze Rámcového vzdìlávacího programu pro základní vzdìlávání je výsledkem tøíleté práce Výzkumného ústavu pedagogického v Praze a širokého týmu spolupracovníkù z øad uèitelù, øeditelù škol a dalších odborníkù pedagogických i nepedagogických profesí. Pøi této práci byly využity všechny dostupné domácí i mezinárodní zkušenosti. 

Jde o rámcový programový dokument, který není urèen pøímo k výuce, ale k pøípravì školních vzdìlávacích programù. Jeho hlavním smyslem je vymezit výsledky vzdìlávání a soubor uèiva k jejich dosažení, které je škola povinna zaøadit do svých školních vzdìlávacích programù a nabídnout k osvojení všem žákùm, jako závazné. Na školách pak ponechává, stejnì jako dosud, volbu nejvhodnìjších postupù, jak k tìmto oèekávaným výstupùm dojdou. Tím Rámcový vzdìlávací program pro základní vzdìlávání podporuje pedagogickou autonomii škol a uèitelù, umožòuje rùzné pøístupy k základnímu vzdìlávání žákù v souladu s jejich individuálními vzdìlávacími potøebami, navozuje lepší podmínky pro promìnu vnitøní atmosféry škol a celkovì vyšší efektivitu vzdìlávání. 

Vzhledem k zásadnímu významu dokumentu, který bude ovlivòovat základní vzdìlávání v následujících letech, vyhlašuje MŠMT veøejnou diskusi ke 3. verzi Rámcového vzdìlávacího programu pro základní vzdìlávání s možností vyjádøit písemnì své názory.

Veøejná diskuse je organizována prostøednictvím internetu na webových stránkách MŠMT (www.msmt.cz) a Výzkumného ústavu pedagogického v Praze (www.vuppraha.cz). Diskuse potrvá od 9.února 2004 do 16. dubna 2004. Podrobnìjší vysvìtlení k dané problematice a pokyny k organizaci diskuse naleznete na výše uvedených webových stránkách.

Po ukonèení a vyhodnocení diskuse dojde k definitivnímu schválení dokumentu a k zahájení intenzivního vzdìlávání uèitelù a øeditelù škol realizujících základní vzdìlávání v problematice tvorby školních vzdìlávacích programù, které budou školy vytváøet v prùbìhu dvou školních rokù po schválení dokumentu.

Vìnujte prosím dokumentu patøiènou pozornost, dùkladnì se seznamte s celým textem a vyjádøete k nìmu své názory. Prostudování a projednání dokumentu doporuèuji vìnovat jarní prázdniny, pøípadnì øeditelské volno. Využijte možnost vyjádøit svùj názor na dokument, s nímž budete pracovat pøi tvorbì školních vzdìlávacích programù.



JUDr. Petra Buzková, v.r.

ministrynì školství, mládeže a tìlovýchovy























Informace o zmìnách v síti støedních a vyšších zdravotnických škol ve vztahu k návrhu zákona o nelékaøských zdravotnických povoláních a vstupu Èeské republiky do Evropské unie



È.j. 11  894/2004-23



Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy po dohodì s Ministerstvem zdravotnictví v souvislosti  s pøipravovaným vstupem Èeské republiky do Evropské unie a pøedpokládaným pøijetím Zákona o podmínkách uznávaní zpùsobilosti k výkonu nelékaøských zdravotnických povolání a k výkonu èinností souvisejících s poskytováním zdravotní péèe a o zmìnì nìkterých souvisejících zákonù (dále jen zákon o nelékaøských zdravotnických povoláních) informuje o zmìnách v síti støedních a vyšších zdravotnických škol.



Studijní obory Všeobecná sestra/Zdravotnický asistent/Diplomovaná všeobecná sestra



Vyhláškou è. 144/2003 Sb., kterou se mìní vyhláška 354//1991 Sb., o støedních školách, ve znìní pozdìjších pøedpisù,  byl studijní obor 53-41-M/001 Všeobecná sestra nahrazen od 1.9.2004 novým studijním oborem 53-41-M/007 Zdravotnický asistent poèínaje prvním roèníkem. Uèební dokumenty nového studijního oboru schválilo MŠMT dne 17. 12. 2003 è.j. 33 318/2003-23 po dohodì s  Ministerstvem zdravotnictví.

 Uèební dokumenty studijního oboru 53-41-N/001 Diplomovaná všeobecná sestra budou inovovány tak, aby odpovídaly požadavkùm smìrnic EU, délka výuky bude 3,5 roku. 

 

Ostatní ošetøovatelské obory



	V souvislosti se vstupem ÈR do EU je  nutné ukonèit také pøípravu v dalších studijních oborech pro pøípravu povolání upravovaných sektorovými smìrnicemi EU. Tyto zmìny jsou implementovány do návrhu zákona o nelékaøských zdravotnických povoláních.  Týkají se studijních oborù 53-41-N/003 Diplomovaná porodní asistentka, 53-41-N/002 Diplomovaná dìtská sestra, 53-41-N/005 Diplomovaná sestra pro intenzivní péèi, 53-41-N/006 Diplomovaná sestra pro psychiatrii. Do zmínìných ošetøovatelských studijních oborù žáci naposled nastoupili do prvních roèníkù dne 1. 9. 2003.

Rovnìž do  studijních oborù 53-41-J/001 Ošetøovatel, ošetøovatelka a  53-41-J/002 Ošetøovatelka se zamìøením na rodinnou výchovu žáci naposled nastoupili do prvních roèníkù dne 1. 9. 2003. Oba  studijní obory budou nahrazeny novým  studijním oborem 53-41-J/003 Ošetøovatel,  v nìmž  bude sjednocena  délka výuky na 3 roky.



Ostatní zdravotnické obory



	Z návrhu zákona dále vyplývá transformace nebo ukonèení nìkterých  studijních oborù støedních a vyšších zdravotnických škol (SZŠ a VZŠ): 



3.1  Ukonèení se týká tìchto studijních oborù VZŠ, do nichž žáci naposled nastoupí do prvních roèníkù 1. 9. 2004: 

53-42-N/001 Diplomovaný ergoterapeut 

53-45-N/004 Diplomovaný radiologický asistent

53-41-N/005 Diplomovaný asistent hygienické služby





3.2 Ukonèení se týká studijního oboru VZŠ, do nìhož žáci naposled nastoupili do prvních roèníkù 1. 9. 2003: 



53-42-N/002 Diplomovaný fyzioterapeut 





3.3  Transformace stávajícího studijního oboru  VZŠ

53-45-N/002 Diplomovaná dietní sestra, do nìhož žáci naposled nastoupí do prvních roèníkù 1. 9. 2004 a bude nahrazen novým oborem Diplomovaný nutrièní terapeut

53-44-N/001 Diplomovaný oèní technik, do nìhož  žáci naposled nastoupili do prvních roèníkù 1. 9. 2003 a bude nahrazen novým studijním oborem 53-44-N/003 Diplomovaný oèní technik bez získání zpùsobilosti zdravotnického pracovníka





3.4  Vznik nových studijních oborù VZŠ:

Diplomovaný ortotik-protetik mùže být zaøazen ode dne schválení uèebních dokumentù a platnosti zákona o nelékaøských zdravotnických povoláních 

Diplomovaný farmaceutický asistent, výuka bude zahájena v návaznosti na ukonèení studijního oboru 53-43-M/002 Farmaceutický laborant



3. 5  Ukonèení studijních oborù SZŠ bez náhrady 

53-43-M/002 Farmaceutický laborant, do nìhož žáci naposled nastoupí do prvních roèníkù dne 1. 9. 2004   



4. 6  Transformace stávajících studijních oborù SZŠ do nových oborù SZŠ:

53-44-M/003 Oèní technik, do nìhož žáci naposled nastoupili do prvních roèníkù dne 1. 9. 2003 a  bude nahrazen studijním oborem 53-44-M/006 Oèní technik bez získání zpùsobilosti zdravotnického pracovníka

53-43-M/001 Zdravotní laborant, do nìhož žáci naposled nastoupí do prvních roèníkù dne 1. 9. 2004 a  bude nahrazen oborem Laboratorní asistent

53-44-M/002 Ortopedicko-protetický technik, do nìhož žáci naposled nastoupí do prvních roèníkù dne 1. 9. 2004  a bude nahrazen  oborem  Ortoticko-protetický technik 

53-44-M/001 Dietní sestra, do nìhož žáci naposled nastoupí do prvních roèníkù dne 1. 9. 2004 a bude nahrazen oborem  Nutrièní asistent 

53-44-M/001 Zubní technik (Zubní technik pro sluchovì postižené) , do nìhož žáci naposled nastoupí do prvních roèníkù dne 1. 9. 2004 a bude nahrazen oborem  Asistent zubního technika 



Návrh zákona o nelékaøských zdravotnických povoláních dále umožòuje vznik nového oboru SZŠ Zubní instrumentáøka. 





                                                                          Ing. Vojtìch Šrámek v.r.

                                                                           øeditel odboru støedního 

                                                                    a vyššího odborného vzdìlávání





V Praze dne  3. 2.  2004 



















Oznámení o zmìnách u organizací  zøizovaných MŠMT



è.j. 11 569/2004-25



1.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:  Výchovný ústav pro dìti a mládež, Støední odborné uèilištì, Odborné �                                 uèilištì a Uèilištì, Kostomlaty pod Milešovkou, Požárnická 168  

sídlo organizace:      417 54 Kostomlaty pod Milešovkou, Požárnická 168

IÈO:   61 515 442

název po zmìnì k 1. 1.  2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav a Dìtský domov se školou, Kostomlaty pod Milešovkou,

                                Požárnická 168

sídlo organizace:     417 54 Kostomlaty pod Milešovkou, Požárnická 168

IÈO:   61 515 442



2.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:  Výchovný ústav pro mládež, Døevohostice, Novosady 248 

sídlo organizace:    751 14 Døevohostice, Novosady 248

IÈO:   70 259 917

název po zmìnì k 1. 1.  2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav, Døevohostice, Novosady 248

sídlo organizace:     751 14 Døevohostice, Novosady 248

IÈO:   70 259 917



3.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Dìtský výchovný ústav, Libìchov, Rumburská 54

sídlo organizace:     277 21 Libìchov, Rumburská 54

IÈO:   49 518 879

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Dìtský domov se školou, Libìchov, Rumburská 54

sídlo organizace:    277 21 Libìchov, Rumburská 54

IÈO:   49 518 879



4.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav pro mládež, Støední odborné uèilištì a Odborné uèilištì,

                                Buškovice 203

sídlo organizace:     Buškovice 203, 441 01 Podboøany

IÈO:   49 123 947

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav, Buškovice 203

sídlo organizace:     Buškovice 203, 441 01 Podboøany

IÈO:   49 123 947

5.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav pro mládež, Pšov 1

sídlo organizace:     Pšov 1, 441 01 Podboøany

IÈO:   49 123 734

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav, Pšov 1

sídlo organizace:     Pšov 1, 441 01 Podboøany

IÈO:   49 123 734



6.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav pro dìti a mládež, Místo 66   

sídlo organizace:     431 58 Místo 66

IÈO:   61 345 741

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav a Dìtský domov se školou, Místo 66

sídlo organizace:     431 58 Místo 66

IÈO:   61 345 741



7.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Dìtský diagnostický ústav a Støedisko výchovné péèe pro dìti a mládež, 

                                Liberec, U Opatrovny 3

sídlo organizace:     460 01 Liberec, U Opatrovny 3

IÈO:  46 748 083

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Dìtský diagnostický ústav a Støedisko výchovné péèe, Liberec,

                                U Opatrovny 3

sídlo organizace:     460 01 Liberec, U Opatrovny 3

IÈO:   46 748 083 



8.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Dìtský výchovný ústav, Vrchlabí, Al. Jiráska 617

sídlo organizace:     543 01 Vrchlabí, Al. Jiráska 617

IÈO:   60 153 261

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Dìtský domov se školou, Vrchlabí, Al. Jiráska 617  

sídlo organizace:    543 01 Vrchlabí, Al. Jiráska 617

IÈO:   60 153 261





9.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav pro mládež, Hostinné, Dvoøákova 474

sídlo organizace:     543 71 Hostinné, Dvoøákova 474

IÈO:   60 153 385

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav, Hostinné, B. Smetany 474

sídlo organizace:    543 71 Hostinné, B. Smetany 474

IÈO:   60 153 385



10.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav pro mládež a Støedisko výchovné péèe pro dìti a mládež,

                              Èernovice, Jirákova 285

sídlo organizace:    394 94 Èernovice, Jirákova 285

IÈO:   70 844 348

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav a Støedisko výchovné péèe, Èernovice, Jirákova 285

sídlo organizace:    394 94 Èernovice, Jirákova 285

IÈO:   70 844 348



11.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav pro dìti a mládež, Poèátky, Horní 617

sídlo organizace:     494 64 Poèátky, Horní 617

IÈO:   70 845 280

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav a Dìtský domov se školou, Poèátky, Horní 617

sídlo organizace:    394 64 Poèátky, Horní 617

IÈO:   70 845 280



12.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav pro mládež, Višòové, Zámek 1

sídlo organizace:     671 38 Višòové, Zámek 1

IÈO:   49 438 921

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav, Višòové, Zámek 1

sídlo organizace:    671 38 Višòové, Zámek 1

IÈO:   49 438 921

    



13.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav pro mládež, Nová Role, Školní 9

sídlo organizace:    362 25 Nová Role, Školní 9

IÈO:   70 844 739

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav, Nová Role, Školní 9

sídlo organizace:     362 25 Nová Role, Školní 9

IÈO:  70 844 739



14.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav pro dìti a mládež, Žlutice, Jiráskova 344

sídlo organizace:     364 52 Žlutice, Jiráskova 344

IÈO:   70 845 433

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav a Dìtský domov se školou, Žlutice, Jiráskova 344  

sídlo organizace:     364 52 Žlutice, Jiráskova 344

IÈO:   70 845 433



15.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:    Dìtský diagnostický ústav a Støedisko výchovné péèe pro dìti a mládež,

                               Plzeò, Karlovarská 67

sídlo organizace:     323 18 Plzeò, Karlovarská 67

IÈO:   49 778 129

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Dìtský diagnostický ústav a Støedisko výchovné péèe, Plzeò, 

                               Karlovarská 67

sídlo organizace:    323 18 Plzeò, Karlovarská 67

IÈO:   49 778 129



16.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Dìtský výchovný ústav a Støedisko výchovné péèe pro dìti a mládež,

                              Hrochùv Týnec, Riegrova 1

sídlo organizace:    538 62 Hrochùv Týnec, Riegrova 1

IÈO:   60 103 264

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Dìtský domov se školou a Støedisko výchovné péèe, Hrochùv Týnec,

                              Riegrova 1

sídlo organizace:     538 62 Hrochùv Týnec, Riegrova 1

IÈO:  60 103 264





17.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Dìtský diagnostický ústav a Støedisko výchovné péèe pro dìti a mládež, 

                              Homole 90

sídlo organizace:    Homole 90, 370 01 Èeské Budìjovice

IÈO:   60 076 178

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Dìtský diagnostický ústav a Støedisko výchovné péèe, Homole 90

sídlo organizace:    Homole 90, 370 01 Èeské Budìjovice

IÈO:   60 076 178



18.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:  Dìtský diagnostický ústav a Støedisko výchovné péèe pro dìti a mládež,

                             Hradec Králové, Øíèaøova 277 

sídlo organizace:    503 01 Hradec Králové, Øíèaøova 277

IÈO:   62 690 001

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:  Dìtský diagnostický ústav a Støedisko výchovné péèe, Hradec Králové,

                             Øíèaøova 277  

sídlo organizace:   503 01 Hradec Králové, Øíèaøova 277

IÈO:   62 690 001



19.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Dìtský diagnostický ústav a Støedisko výchovné péèe pro dìti a mládež,

                              Brno, Hlinky 140

sídlo organizace:    603 69 Brno, Hlinky 140

IÈO:   00 567 256

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Dìtský diagnostický ústav a Støedisko výchovné péèe, Brno, Hlinky 140

sídlo organizace:    603 69 Brno, Hlinky 140

IÈO:   00 567 256



20.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav s léèebným režimem drogových závislostí pro mládež,

                               Žulová, Komenského 154

sídlo organizace:     790 65 Žulová, Komenského 154

IÈO:   64 988 287

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav, Žulová, Komenského 154

sídlo organizace:     790 65 Žulová, Komenského 154

IÈO:  64 988 287





21.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Dìtský výchovný ústav, Horní Tìrlicko, Sportovní 561

sídlo organizace:     735 42 Horní Tìrlicko, Sportovní 561

IÈO:   62 331 507

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Dìtský domov se školou, Horní Tìrlicko, Sportovní 561

sídlo organizace:     735 42 Horní Tìrlicko, Sportovní 561

IÈO:  62 331 507



22.

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav pro  zdravotnì handicapovanou mládež, �                                Ostrava-Hrabùvka, Slezská 23

sídlo organizace:    700 30 Ostrava – Hrabùvka, Slezská 23

IÈO:   62 348 043 

název po zmìnì k 1. 1. 2004:  

oznaèení zøizovatele: MŠMT ÈR

název organizace:   Výchovný ústav, Ostrava – Hrabùvka, Slezská 23

sídlo organizace:    700 30 Ostrava – Hrabùvka, Slezská 23

IÈO:   62 348 043



 









                                                                                 Ing. Petr   Š p i r h a n z l   v.r.

                                                                   øeditel odboru organizaènì správních èinností

                                                                              a dalšího vzdìlávání dospìlých



 



Praha, 28. 1. 2004





 







Sdìlení MŠMT o ukonèení pokusného ovìøování

”Integrace žákù s mentálním postižením do základních škol”



è.j. 10 849/2004-24



Od 5.1.2004 nabývá úèinnosti novela vyhlášky è. 291/1991 Sb., o základní škole, ve znìní pozdìjších pøedpisù, pøijatá dne 18.12.2003 a zveøejnìná ve Sbírce zákonù ÈR èástka 2/2004, str. 19-23, pod èíslem 9/2004. Zmìna se týká § 3, který byl rozšíøen o nový odst. 5, na základì kterého mùže øeditel základní školy integrovat i žáka s mentálním postižením: ”Žáka s mentálním postižením mùže øeditel školy zaøadit do pøíslušného roèníku školy na základì žádosti zástupce žáka a vyjádøení pøíslušného odborného lékaøe a pedagogicko-psychologické poradny nebo speciálnì pedagogického centra. Zaøazení je možné pouze pøi zajištìní nezbytné speciálnì pedagogické podpory stanovené v individuálním vzdìlávacím programu. Její rozsah i obsah urèí na základì odborného posouzení žáka po dohodì se zástupci žáka pedagogicko-psychologická poradna nebo speciálnì pedagogické centrum”. 



Pokusné ovìøování ”Integrace žáka s mentálním postižením do základní školy”, v souèasnosti povolené 400 vybraným základním školám v ÈR na základì § 58 písm. a/ zákona è. 29/1984 Sb., o soustavì základních a støedních škol (školský zákon), ve znìní pozdìjších pøedpisù, uvedenou legislativní možností konèí.



Ukonèení pokusného ovìøování vyhlašuje MšMT k termínu 29.2.2004. Žáky zaøazené do pokusného ovìøování doporuèujeme k termínu 1.3.2004 pøeøadit na základì § 3 odst. 5 vyhlášky MŠMT è. 291/1991 Sb., o základní škole, ve znìní pozdìjších pøedpisù, do standardní formy integrace ve smyslu Smìrnice k integraci dìtí a žákù se speciálními vzdìlávacími potøebami do škol a školských zaøízení è.j.  13 710/2001-24 ze dne 6.6.2002, zveøejnìné ve Vìstníku MŠMT è. 9/2002 a Vìstníku vlády pro orgány krajù, okresní úøady a orgány obcí èástka 4/2002.



Nové žádosti o zaøazení do pokusného ovìøování nebudou již akceptovány. Základní školy zapojené do pokusného ovìøování nebudou o ukonèení tohoto ovìøování jednotlivì písemnì informovány. 



Všem øeditelùm základních škol zapojených do pokusného ovìøování, uèitelùm, kteøí v tìchto školách vzdìlávali žáky s mentálním postižením, Výzkumnému ústavu pedagogickému s odbornou garancí pokusného ovìøování a pracovníkùm speciálnì pedagogických center pro mentálnì postižené za desetiletou profesionální pomoc pøi  zavádìní nových vzdìlávacích možností pro žáky s mentálním postižením dìkujeme.



PaedDr. Jiøí Pilaø  v.r.

øeditel odboru speciálního vzdìlávání

a institucionální výchovy







V Praze dne 15.1.2004











Oznámení o konání kvalifikaèních zkoušek



Èj. 12058/2004-23





	Støední prùmyslová škola, Støední odborné uèilištì stavební a Uèilištì, 357 41 Královské Poøíèí, Lázeòská 176, organizuje v období školního roku 2004/2005 kvalifikaèní zkoušky nahrazující odbornou zpùsobilost pro provozování živností øemeslných podle vyhlášky è. 154/1996 Sb., v platném znìní, pro obory (živnosti):



Školní rok 2004/2005



1. pololetí:					2. pololetí:



6. a 7. øíjna 2004				16. a 17. února 2005

10. a 11. listopadu 2004			23. a 24. bøezna 2005 



Skupina 11:					pøíslušný uèební obor

Truhláøství					33-56-H/003 Truhláø – døevìné konstrukce



Skupina 113: 

Zednictví	             			36-67-H/001 Zedník

Tesaøství					36-64-H/001 Tesaø

Vodoinstalatérství, topenáøství		36-52-H/001 Instalatér

Izolatérství					36-66-H/001 Montér suchých staveb





                                                                                            Ing. Vojtìch Šrámek v.r.

                                                                                                      øeditel odboru

                                                                                 støedního a vyššího odborného vzdìlávání





V Praze dne 5. února 2004











Informace odboru støedního a vyššího odborného vzdìlávání o schválení uèebních dokumentù



Schválení uèebních dokumentù studijních oborù :



82-51-L/006 Umìleckoøemeslné zpracování døeva – práce truhláøské

82-51-L/007 Umìleckoøemeslné zpracování døeva – práce øezbáøské

82-51-L/008 Umìleckoøemeslné zpracování døeva – práce èalounické a dekoratérské



Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy schválilo dne 23.9.2003 pod è.j.           27 148/2003-23 s platností od 1. záøí 2004 poèínaje 1. roèníkem inovované uèební dokumenty pro studijní obory støedních odborných uèiliš� 82-51-L/006 Umìleckoøemeslné zpracování døeva – práce truhláøské, 82-51-L/007 Umìleckoøemeslné zpracování døeva – práce øezbáøské, 82-51-L/008 Umìleckoøemeslné zpracování døeva – práce èalounické a dekoratérské. 

Inovované uèební dokumenty nahrazují uèební dokumenty schválené MŠMT dne     23.8.1999, è.j. 27 274/99-23; platnost tìchto uèebních dokumentù byla ukonèena k 31.8.2004 poèínaje prvním roèníkem.

Schválené inovované uèební dokumenty lze objednat v Národním ústavu odborného vzdìlávání, Weilova 1271/6, 102 00  Praha 10.



                                                                         

                                                                          Ing. Vojtìch Šrámek v.r.

                                                                               øeditel odboru

                                                             støedního a vyššího odborného vzdìlávání    





V Praze dne 21. ledna 2004






